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Informacjeważnedlaużytkownika
Przeznaczenie
Osuszacze firmyMunters przeznaczone są do osuszania
powietrza. Inne zastosowanie urządzenia lub jego
użycie niezgodne z instrukcjami zawartymiwniniejszym
dokumenciemoże spowodować zranienie użytkownika i
uszkodzenie urządzenia bądź innych obiektów.

Niewolnomodyfikować urządzenia bezwcześniejszej
zgody firmyMunters. Podłączanie lub instalacja
dodatkowych urządzeń sąmożliwe jedynie po uzyskaniu
pisemnej zgody odfirmyMunters.

Gwarancja
Oile nie określono inaczej wosobnymdokumencie,
okres gwarancyjny rozpoczyna się z chwiląwyjścia
urządzenia z naszej fabryki. Gwarancja jest
ograniczona do darmowejwymianywadliwych części
lub podzespołów, których usterkawynika zwad
materiałowych lubwadwykonania.

Wszystkie zgłoszenia reklamacyjnemuszą zawierać
dowód, że usterkawystąpiławokresie objętym
gwarancją, oraz że urządzenie używane było zgodnie
zwymogami technicznymi. Wzgłoszeniu należy też
podać typ urządzenia i numer fabryczny. Informacje
te znajdują się na tabliczce znamionowej urządzenia.
Szczegóły podanow rozdziale „Oznaczenia”.

Warunkiemzachowania gwarancji jest, by urządzenie
przez cały okres objęty gwarancją podlegało serwisowi
i pracomkonserwacyjnymwykonywanymprzez
wykwalifikowanych technikówfirmyMunters lub
techników zatwierdzonych przez firmęMunters.
Konieczny jest dostęp do specjalistycznych,
skalibrowanych urządzeń testujących. Aby gwarancja
zachowaławażność, należy dokumentować czynności
serwisowe i konserwacyjne.

Wkwestiach serwisu i naprawy należy zawsze
kontaktować się z firmąMunters. W razie
nieprawidłowej lub niewystarczającej konserwacji
urządzeniemoże pracowaćwadliwie.

Bezpieczeństwo
Wniniejszymdokumencie informacje o zagrożeniach są
oznaczone typowym symbolemostrzegawczym:

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Oznaczapotencjalnezagrożenie, któremożeprowadzić do

obrażeńużytkownika.

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Oznaczapotencjalnezagrożenie,mogąceskutkować

uszkodzeniemurządzenia lub innychobiektów, a także

zanieczyszczeniemśrodowiskanaturalnego.

UWAGA Zwracauwagęnadodatkowe informacje

służąceoptymalnemuwykorzystaniuurządzenia.

Zgodnośćzdyrektywami
Osuszacz jest zgodny z najważniejszymiwymogami
bezpieczeństwa określonymiwdyrektywiemaszynowej
2006/42/WE, a także z przepisami dyrektywyErP
2009/125/WE, orazDyrektywyEMC2004/108/WE.
Producentemosuszacza jest podmiot posiadający
certyfikat ISO9001 i ISO14001.

Prawaautorskie
Treść niniejszej instrukcjimoże ulec zmianie bez
wcześniejszego powiadomienia.

UWAGAPublikacja zawiera informacjeobjęteochroną

z tytułuprawautorskich. Zabrania siępowielania i

rozpowszechniania jakiejkolwiek części niniejszej instrukcji

bezpisemnej zgodyfirmyMunters.

Wszelkie uwagi dotyczące publikacji przesyłaćmożna
na adres:

Munters EuropeAB
TechnicalDocumentation
P.O. Box 1150
SE- 164 26KISTASzwecja
e-mail: t-doc@munters.se
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OsuszaczML420-MLT1400

1 Wstęp

1.1 Niniejsza instrukcja
Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla użytkownikówosuszacza. Zawiera ona niezbędne informacje
dotyczące jego instalacji oraz eksploatacji w sposób bezpieczny iwydajny. Przed zainstalowaniem i
uruchomieniemosuszacza należy zapoznać się z jej treścią.
W razie pytań dotyczącychmontażu osuszacza należy skontaktować się z najbliższymprzedstawicielem
firmyMunters.
Instrukcję należy przechowywać zawszew tym samymmiejscu, wpobliżu urządzenia.

1.2 Użytkowanieniezgodnezprzeznaczeniem
■ Osuszacz nie jest przeznaczony do instalacji poza budynkami.
■ Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkuw strefach zagrożeniawybuchem, którewymagają

stosowaniawersji przeciwwybuchowej.
■ Niewolno instalować osuszaczawpobliżu urządzeńwytwarzających ciepło, któremogłyby

doprowadzić do jego uszkodzenia.

1.3 Informacjedotyczącebezpieczeństwa
Podczas konstruowania i wytwarzania osuszacza dołożonowszelkich starań, by zapewnić jego zgodność z
wymogami bezpieczeństwa zawartymiwdyrektywach oraz normachwymienionychwDeklaracji zgodności
WE.
Informacje zawartewniniejszej instrukcji w żadnymwypadku nie zastępują lokalnych przepisów ani
odpowiedzialności osobistej.
Podczas użytkowania i innych czynności związanych z urządzeniemdoobowiązkówkażdego użytkownika
należy zadbanie o:
■ Bezpieczeństwowszystkich osób znajdujących sięwpobliżu urządzenia.
■ Bezpieczeństwourządzenia oraz innych obiektów.
■ Ochronę środowiska.

Rodzaje zagrożeń uwzględnionewniniejszej instrukcji opisanow części Informacje ważne dla użytkownika.

190TPL-1035-H1604 Wstęp 1



OsuszaczML420-MLT1400

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
-Urządzenianienależy zanurzaćani opryskiwaćwodą.

-Urządzenianienależypodłączaćdoźródła zasilaniaonapięciu lubczęstotliwości innej niż ta, dla której zostało
onozaprojektowane. Patrz: tabliczkaznamionowa. Zbytwysokienapięcie sieciowemożespowodować
porażenieprądem iuszkodzić urządzenie.

-Niewkładaj palcówani żadnychprzedmiotówdootworówwentylacyjnych.

- Instalacjaelektrycznaurządzeniapowinnabyćprzeprowadzanaprzezwykwalifikowanegoelektryka, zgodnie
z lokalnymi przepisami.

-Poawarii zasilaniaosuszaczmożesię samoczynnieuruchomić. Przedprzeprowadzeniempracserwisowych
należy zawszewyłączyć i zablokowaćwyłącznik główny.

-Stosowaćwyłącznie zatwierdzoneurządzeniadźwigowe, abyzapobiec zranieniuużytkownika i uszkodzeniu
urządzenia.

-Wkwestiachserwisu i naprawynależy zawszekontaktowaćsię z firmąMunters.

2 Wstęp 190TPL-1035-H1604
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1.4 Oznaczenia

Reg.luft

Reac.air

Reg.Luft

Air de regeneration' ' '

Processluft

Process air
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Air a traiter`

Våtluft

W et air
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Air hum ide

Torrluft

Dry air

Trockenluft

Air sec

3

1
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5

2

Rysunek 1.1 Tabliczka znamionowa i oznaczenia

Rysunek 1.2 Tabliczka znamionowa, przykład

3

Rysunek 1.3Etykiety wlotów i wylotów powietrza

1. Tabliczkaznamionowa
urządzenia

4. Wlot powietrzaosuszanego

2. Wylot powietrza suchego 5. Wlot powietrza
regeneracyjnego

3. Wylot powietrzawilgotnego

Objaśnienie „Fabr. no” (nr. fabrycznego) na tabliczce znamionowej:
09= rok produkcji, 19= tydzień produkcji, 190XXX=numer produktu,XXXXX=numer seryjny

1.5 Stanowiskooperatora
Osuszacz jest sterowany i nadzorowany za pomocą panelu operatora, który znajduje sięwprzedniej części
urządzenia.

1.6 Sygnalizacjausterek
Usterki sąwyraźnie sygnalizowane za pośrednictwempanelu operatora, patrz sekcja 6.4, Panel operatora.

190TPL-1035-H1604 Wstęp 3
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Alarmy dotyczącewilgotności względnej powietrzawidoczne są nawyświetlaczu systemukontroli
wilgotności (jeśli jest zainstalowany), patrz: załącznik1.6, System kontroli wilgotności.
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2 Konstrukcjaosuszacza

2.1 Opisurządzenia
Osuszacze sorpcyjne z seriiMLprzeznaczone są dowydajnego osuszania powietrzawpomieszczeniach
wymagających niskiej wilgotności powietrza.
Został onwyposażonywuszczelnionywewnętrznie podzespół rotora. Obudowa rotora jest zbudowana
zwytrzymałego tworzywa termoutwardzalnego i znajdują sięwniej wydzielone części zapewniające
precyzyjne równoważenie przepływówpowietrza dla procesówosuszania, regeneracji i odzyskiwania ciepła.
Osuszaczwyprodukowano zgodnie z jednolitymi normami europejskimi orazwymaganiami niezbędnymi
do uzyskania oznaczeniaCE.

2.2 Opis funkcji

1. Powietrze osuszane

2. Powietrze suche

3. Powietrze regeneracyjne

2

4

3

1

Rysunek 2.1 Przepływ powietrza wewnętrznych

4. Powietrzewilgotne

Rotor sorpcyjny to element urządzenia osuszający adsorpcyjnie. Rotor zbudowany jest z dużej liczby
wąskich kanałówpowietrznych.
Rotor sorpcyjnywykonany został zmateriału kompozytowego, który doskonalewchłania i zatrzymuje parę
wodną. Jest on podzielony na dwie części. Strumień powietrzaosuszanegoprzechodzi przez największą
strefę rotora, opuszczając ją jakopowietrze suche. Zuwagi na powolny obrót rotora, powietrze osuszane
zawsze styka się z suchą powierzchnią rotora, co zapewnia ciągły proces osuszania.

Strumień powietrza służącego doosuszenia (powietrze regeneracyjne) jest ogrzewany. Powietrze
regeneracyjne odprowadzane jest w kierunku przeciwnymdokierunku przepływupowietrza osuszanego i
opuszcza rotor jakopowietrzewilgotne (ciepłe, o dużej zawartości wody). Zasada ta umożliwiawydajną
pracę osuszacza równieżw temperaturach ujemnych.

190TPL-1035-H1604 Konstrukcjaosuszacza 5
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2.3 Głównepodzespoły
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Rysunek 2.2Główne podzespoły

1. Dolnapokrywa rotora 9. Silnik napędowy

2. Wałek, prowadnicapasa 10. Kołopasowe, napędpasowy

3. Pasnapędowy 11. Filtr powietrza regeneracyjnego

4. Rotor 12. Wirnik powietrza regeneracyjnego

5. Pierścieńuszczelniający, rotor 13. Silnikwentylatorapowietrza regeneracyjnego

6. Górnapokrywa rotora 14. Wentylator powietrzaosuszanego

7. Elektrycznypanel sterowania 15. Wirnik powietrzaosuszanego

8. Nagrzewnicapowietrza regeneracyjnego 16. Filtr powietrzaosuszanego

UWAGAUrządzenieML420ma tylko jedensilnikwentylatora, znajdujący siępomiędzywirnikiempowietrza
osuszanegoa regeneracyjnego.

6 Konstrukcjaosuszacza 190TPL-1035-H1604
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3 Transport, kontrola i przechowywanie

3.1 Transport
Osuszacz jest dostarczany na palecie i należy obchodzić się z nimostrożnie. Podczas transportu
wszystkie drzwiczki paneli urządzeniamuszą być zamknięte. Jeśli osuszacz jest przymocowany dopalety
transportowej,może zostać przeniesiony przy użyciuwózkawidłowego.

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Należy zachowaćostrożnośćpodczasprzenoszeniaosuszacza, ponieważmożeonulecwywróceniu.

Rysunek 3.1 Prawidłowa długość wideł wózka

Ciężar osuszacza podany jest w sekcji 9.1,Wymiary i przestrzeń serwisowa.

3.2 Kontroladostawy
■ Przy dostawie należy sprawdzić zgodność z listemprzewozowym, kwitemkonsygnacyjnym lub innym

dokumentempotwierdzającymdostawę. Skontrolować, czy dostawa jest kompletna, a urządzenie nie
uległo uszkodzeniu.

■ SkontaktujMunters natychmiast, jeżeli dostawa nie jest kompletna lub uszkodzonew celu uniknięcia
opóźnień instalacji.

■ Usunąć całe opakowanie i sprawdzić, czy podczas transportu urządzenie nie zostało uszkodzone.
■ Wszelkiewidoczne uszkodzenia należy zgłaszaćw formie pisemnej doMuntersw ciągu 3 dni, a przed

instalacją urządzenia.
■ Opakowanie należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami.

3.3 Przechowywanieurządzenia
Jeżeli przedmontażemurządzeniemabyć przechowywane, należy:
■ ustawić osuszacz pionowona płaskimpodłożu,
■ ponowniewykorzystać opakowanie dla ochrony urządzenia.
■ chronić osuszacz przed uszkodzeniamimechanicznymi,
■ przechowywać osuszacz podosłoną chroniącą go przed pyłem,mrozem, deszczem i

zanieczyszczeniami o niszczącymdziałaniu.

190TPL-1035-H1604 Transport, kontrola i przechowywanie 7
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4 Montaż

4.1 Bezpieczeństwo

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
-Urządzenianienależy zanurzaćani opryskiwaćwodą.

-Urządzenianienależypodłączaćdoźródła zasilaniaonapięciu lubczęstotliwości innej niż ta, dla której zostało
onozaprojektowane. Patrz: tabliczkaznamionowa. Zbytwysokienapięcie sieciowemożespowodować
porażenieprądem iuszkodzić urządzenie.

-Niewkładaj palcówani żadnychprzedmiotówdootworówwentylacyjnych.

- Instalacjaelektrycznaurządzeniapowinnabyćprzeprowadzanaprzezwykwalifikowanegoelektryka, zgodnie
z lokalnymi przepisami.

-Poawarii zasilaniaosuszaczmożesię samoczynnieuruchomić. Przedprzeprowadzeniempracserwisowych
należy zawszewyłączyć i zablokowaćwyłącznik główny.

-Stosowaćwyłącznie zatwierdzoneurządzeniadźwigowe, abyzapobiec zranieniuużytkownika i uszkodzeniu
urządzenia.

-Wkwestiachserwisu i naprawynależy zawszekontaktowaćsię z firmąMunters.

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Przewódwilgotnegopowietrzapowinienbyćzawsze izolowany termicznie, jeśli istniejeniebezpieczeństwo
jegozamarznięcia. Ponieważpowietrzeemitowanezosuszaczacharakteryzuje siędużąwilgotnością, na
wewnętrznychścianachprzewodubędzie kondensowaćsięwilgoć.

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Osuszaczzostał zaprojektowanydodziałaniaprzyokreślonymprzepływiepowietrzaosuszanego
(odpowiadającym rozmiarowi zainstalowanegowentylatora) i niemożebyćbezpośredniopodłączonydosystemu
klimatyzacyjnego.

4.2 Wymogidotyczące lokalizacji
Osuszacz przeznaczony jest wyłącznie do instalacji w pomieszczeniach zamkniętych. Należy unikać
instalacji osuszaczaw środowiskuwilgotnym,wktórymdourządzeniamogłaby dostać sięwoda, a także
w środowisku o dużymzapyleniu. W raziewątpliwości należy skontaktować się z firmąMunters. Dla
uzyskaniamożliwie najwyższej wydajności urządzenia, ważne jest, bymiejsce jegomontażu spełniało
wymagania dotyczące lokalizacji i dostępnej przestrzeni.
Informacje dotyczącewymiarówurządzenia i przestrzeni serwisowej znaleźćmożnaw sekcji
9.1,Wymiary i przestrzeń serwisowa.

UWAGA Jeżeliwystąpi konieczność redukcji drgańosuszacza, należy zwrócić siędofirmyMunterspo
wskazówki.
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4.3 Podłoże
Osuszaczmontować należy na równej posadzce lub podwyższeniu, których nośność dostosowana jest do
ciężaru urządzenia. O ile nie przekroczonomaksymalnej nośności posadzki, nie jest wymagane specjalne
podłoże.
Po zainstalowaniu osuszacza należy sprawdzić, czy ustawiony został poziomo.
Jeżeli lokalne przepisywymagają, by urządzenie zamocowane było na stałe, należywykorzystać otwory
mocujące do przykręcenia urządzenia do posadzki.

Rysunek 4.1 Sposób wiercenia

4.4 Lustrzaneprzyłączaprzewodów
Panele przedni i tylny są zamienne, dlatego przyłącza przewodówdla powietrza osuszanego i suchegomogą
znajdować się po lewej lub poprawej stronie urządzenia.
Wdostarczonych osuszaczach przyłącza powietrza osuszanego i suchego znajdują się po lewej stronie
urządzeń. Jeżeli konieczna jest zmiana ich położenia, tak aby znalazły się po prawej stronie, należywykonać
poniższe czynności.

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Przeddokonaniemzmianykierunkuustawieniaprzyłączyprzewodówdlapowietrzaosuszanego i suchegonależy
upewnić się, żeosuszacz jest odłączonyodźródła zasilania.
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OsuszaczML420-MLT1400

Rysunek 4.2Zmiana ustawienia panelu Rysunek 4.3 Blokada rotora (E) i monitory filtra (F)

1. Wykręcić dwie śruby (B)mocujące panel przedni i ostrożnie zdjąć ten panel.
2. Wykręcić dwie śrubymocujące panel tylny i ostrożnie zdjąć ten panel.
3. Wykręcić dwie śruby (A) z podkładkami,mocujące panel sterowania i panel górny, a następnie ostrożnie

zdjąć panel górny.
4. Zdjąć pokrywy kanałów zprzewodami (C), zmienić położenie przewodów i zamocować panel

sterowania (D) po przeciwnej stronie urządzenia. Zamocować ponownie pokrywy kanałów z
przewodami.

5. Odkręcić lekko blokadę rotora (E) oraz dwamonitory filtra (F). Zdjąćmocowania kabli.
6. Zamontować blokadę rotora imonitory filtra po przeciwległej stronie urządzenia. Zamocować kable.
7. Zamocowaćwnowych położeniach panele przedni, tylny i górny.

4.5 Instalacjaprzewodów

4.5.1 Zaleceniaogólne

Przyłącza przewodówpowietrza osuszanego i reaktywacyjnego są zaprojektowane zgodnie z zaleceniami
normy ISO13351. Prostokątne złącza przewodówwyposażone sąw gwintowanewkładki umożliwiające
mocowanie przy użyciu śrub typuM8.
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Rysunek 4.4Łączniki przewodów

Nrczęści 170-013448–005 170-013448–004 170-013448–003 170-013448–002 170-013448–001

A Ø100 Ø125 Ø160 Ø200 Ø250

B Patrz: sekcja9.1,Wymiary i przestrzeńserwisowa.

dł. (mm) 210 210 200 140 150

ML420 X X

ML690 X X

MLT800 X X

ML1100 X X

ML1350 X X

MLT1400 X X

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Osuszaczzostał zaprojektowanydodziałaniaprzyokreślonymprzepływiepowietrzaosuszanego
(odpowiadającym rozmiarowi zainstalowanegowentylatora) i niemożebyćbezpośredniopodłączonydosystemu
klimatyzacyjnego.

■ Przewody powietrza osuszanego i regeneracyjnego powinnymieć tę samą średnicę. To samodotyczy
przewodów suchego iwilgotnego powietrza regeneracyjnego.

■ Ruramusi byćmożliwie krótka, cominimalizuje straty ciśnienia statycznego.
■ Wcelu utrzymania odpowiedniej wydajności urządzenia, wszystkie złącza sztywnych przewodów

powietrza osuszanego i regeneracyjnegomuszą być uszczelnione, aby nie przepuszczały powietrza ani
pary.

■ Przewody powietrza osuszanegomuszą posiadać izolację, by po ich zewnętrznej stronie nie dochodziło
do skraplania parywmomencie, gdy temperatura powietrzawprzewodach spadnie poniżej punktu
rosy powietrza otaczającego przewody.

■ Przewody powinny być zawsze izolowane, gdy istnieje ryzyko zamarznięcia.
■ Wilgotne powietrzewychodzące z osuszacza, z powodudużejwilgotności, będzie skraplać się na

wewnętrznych ściankach przewodu. Dzięki izolacji przewodów, zmniejsza się ilość skroplin.
■ Przewody poziomewilgotnego powietrza należy instalować z uwzględnieniemwłaściwego nachylenia

(imdalej od osuszacza, tymniżej), by zapewnić prawidłowe odprowadzanie skroplin. Odpowiednie
odpływy skroplin umieścić należywdolnych punktach przewoduodprowadzającegowilgotne
powietrze, patrz: Rysunek 4.7 .
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■ Podczas projektowania i instalowania przewodównależy zapewnić do nich dostęp na potrzeby
obsługi i czynności serwisowych. Aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz: sekcja
9.1,Wymiary i przestrzeń serwisowa.

■ Aby zmniejszyć hałas i/lub drgania przenoszonewzdłuż sztywnych przewodów,można zastosować
szczelne elastyczne elementy łączące dobrej jakości.

■ Przewodymocowane bezpośrednio do urządzeniamuszą być niezależnie przytrzymywane, aby
zminimalizować obciążenie urządzenia.

■ Nawylocie powietrzawlotowego orazwprzewodach doprowadzających powietrze regeneracyjne
zainstalować należy przepustnice regulujące przepływ. Odpowiednie przepływy są niezwykleważne
dlawydajności pracy urządzenia. Instrukcje dotyczące regulacji przepływupowietrza zawartow sekcji
5.3, Kontrola i regulacja przepływu powietrza.

■ Całkowity spadek ciśnieniawprzewodzie powietrza osuszanego i powietrza regeneracyjnego niemoże
przekraczać dostępnego ciśnieniawentylatorów zamontowanychwosuszaczu. Wcelu uzyskania
szczegółowych informacji dotyczącychminimalnego dostępnego ciśnienia statycznego, patrz:
9.3,Dane techniczne.

ML
Munter s

42
0

1

2

3

5

5

4

C

B

D

A

Rysunek 4.5 Przewody wymagane do instalacji

A.Wlot powietrzaosuszanego 1. Przepustnicapowietrza suchego

B.Wylot powietrza suchego 2. Zewnętrznakaseta z filtrem (opcjonalnie)

C.Wlot powietrza regeneracyjnego 3. Przejścieprzewodu

D.Wylot powietrzawilgotnego 4. Przepustnicapowietrza regeneracyjnego

5. Przewódwylotowy/wlotowy (siatkadruciana)
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4.5.2 Przewódwlotowypowietrza z zewnątrz

Jeżeli do osuszacza doprowadzane jest powietrze z zewnątrz, otwór przewoduwlotowegomusi znajdować
się odpowiedniowysoko ponad podłożem, aby nie dostawały się do niego pył i zabrudzenia.
Przewódpowinien być zamontowany tak, by do urządzenia nie przedostawał się deszcz ani śnieg. Wlot
powietrzamusi znajdować się z dala od ewentualnych źródeł zanieczyszczeń, takich jak spaliny silnika,
parawodna i szkodliwe opary.
Aby zapobiec nawilżaniu powietrza regeneracyjnego (wlotowego) przez powietrzewilgotne (wylotowe),
wlot powietrza regeneracyjnego powinien znajdować sięwodległości co najmniej 2modwylotuwilgotnego
powietrza.
Na zewnętrznymkońcu przewodu zamocować drucianą siatkę o szerokości około 10mm, aby zapobiec
dostawaniu się zwierząt do przewodówosuszacza.

Rysunek 4.6 Projekt wlotu powietrza z zewnątrz

A.Przewodyprostokątne

B.Przewodyokrągłe

C.Siatkadruciana

4.5.3 Przewódwylotowypowietrzawilgotnego

Przewódwilgotnego powietrza powinien byćwykonany zmateriału odpornego na korozję i
działaniewysokich temperatur do 100°C. Przewód ten powinien być zawsze izolowany, jeśli istnieje
niebezpieczeństwo kondensacji. Ponieważ emitowane z osuszacza powietrze charakteryzuje się dużą
wilgotnością, nawewnętrznych ścianach przewodubędziewystępować zjawisko kondensacji.
Przewody poziomenależy instalować z uwzględnieniemwłaściwego nachylenia (imdalej od osuszacza,
tymniżej), by zapewnić prawidłowe odprowadzanie skroplin. Spadek powinienwynosić co najmniej 2 cm
na każdymetr przewodu. Ponadtowdolnych częściach przewodunależywywiercić otwory spustowe o
średnicy 5mm, co zapobiegnie zbieraniu sięwodywprzewodzie.
Na zewnętrznymkońcu przewodu zamocować drucianą siatkę o szerokości około 10mm, aby zapobiec
dostawaniu się zwierząt do przewodówosuszacza.
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Rysunek 4.7 Projekt wylotu powietrza wilgotnego

A.Poziomywylotwilgotnegopowietrza

B.Pionowywylotwilgotnegopowietrza

C.Siatkadruciana

D.Nachyleniewdół

E.Odpływskroplin

4.6 Środkiostrożnościdlaurządzeniawykorzystującego rotorsorpcyjny
typuLI

Osuszacz standardowowyposażony jest wwysokowydajny rotor sorpcyjnyHPS (z żelemkrzemionkowym
owysokiej wydajności) firmyMunters. Jeżeli osuszacz dostarczony został z rotoremLI (z chlorkiem litu),
niezwykleważna jest ochrona rotora przed nadmiaremwilgoci, gdy osuszacz jest wyłączony.

UWAGANależyunikaćprzepływuprzez rotor powietrzaowilgotnościwzględnej przekraczającej 80%.

Zaleca się instalowanie przepustnic zamykającychwloty powietrza osuszanego i regeneracyjnego, aby
uniknąć sytuacji, w której powietrze owysokiej wilgotności względnej pobierane jest przez rotor i
wypuszczane dopomieszczenia.
Ma to szczególne znaczenie, gdy powietrze osuszane jest pobierane z zewnątrz lub gdywukładzie
zainstalowana jest chłodnicawstępna.

4.7 Złączaelektryczne

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Instalacjaelektrycznaurządzeniapowinnabyćprzeprowadzanaprzezwykwalifikowanypersonel zgodnie z
lokalnymi przepisami. Istnieje ryzykoporażeniaprądem.

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Urządzenianienależypodłączaćdoźródła zasilaniaonapięciu lubczęstotliwości innej niż ta, dla której zostało
onozaprojektowane. Patrz: tabliczkaznamionowaurządzenia.

Każde urządzenie posiada pełne okablowaniewewnętrzne i jest skonfigurowane zgodnie zwartościami
napięcia i częstotliwości określonymi na tabliczce znamionowej.

UWAGANapięcie zasilająceniemoże różnić sięowięcej niż 10%odpodanegona tabliczceznamionowej.

Szczegóły połączeń znaleźćmożna na tabliczce znamionowej oraz na schematach elektrycznych, a takżew
sekcji 9.3,Dane techniczne.
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4.8 Higrostat zewnętrzny
Osuszacze seriiML są okablowane fabrycznie i w czasie działaniaw trybieAUTOmogą być sterowane przez
higrostat zewnętrzny.
Wszystkiemodelemają dwustopniową nagrzewnicę imogą być sterowane przez dwustopniowy higrostat.
Metoda ta jest bardziej wydajna i umożliwia bardziej precyzyjną kontrolę osuszania.
Połączenia elektryczne powstają na zaciskachwpanelu sterowania. Szczegóły okablowania i połączeń
pokazano na schematach elektrycznych.

UWAGA Jeśli doosuszaczanie jest podłączonyhigrostat, urządzeniebędziedziałać zmaksymalną
wydajnościąażdochwili jegowyłączenia.

Czujnikwilgotności wpomieszczeniu należy zamontować nawysokości 1-1,5modpodłogi. Należy go
ustawićw taki sposób, by nie znajdował sięwbezpośrednim strumieniu suchego powietrzawytwarzanego
przez urządzenie aniwilgotnego powietrza dostającego się do pomieszczeniawskutek otwierania drzwi.
Umieścić z dala od źródeł ciepła i bezpośrednich promieni słońca.
■ Przekrój przewodnikawprzewodzie połączeniowymhigrostatu niemoże byćmniejszy niż

0,75mm2, a oporność izolacji przewodumusi przekraczać 500V (prąd zmienny).
■ Higrostatmusi być zaprojektowany tak, by przywzrastającej wilgotności względnej styki ulegały zwarciu

w celu zamknięcia obwodu sterowania i uruchomienia osuszacza.
■ Zastosowanie zbyt długich przewodówmoże spowodowaćwystąpienie spadkównapięcia.
Wprzypadku napięcia poniżej 20Vprądu zmiennegowzaciskach łączących czujnikawilgotności, należy
użyć osobnego przekaźnika sterowanego przez czujnikwilgotności.

4.9 Nagrzewnicagazowa (wyłączniemodelML1100)
Więcej informacji dotyczących instalacji, uruchamiania i konserwacji palnikówgazowych znajduje sięw
załączniku dotyczącymnagrzewnicy gazowej, dostarczonymzurządzeniem.
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5 Rozruch technologiczny
OsuszaczeML420-MLT1400 posiadają kilka standardowych funkcji, które należy ustawić przed pierwszym
uruchomieniem. Wprzypadku niektórych funkcji wymagane jest podłączenie urządzeń zewnętrznych.
Wprzypadku niektórych funkcji wymagane jest podłączenie urządzeń zewnętrznych. Szczegóły
okablowania pokazano na schematach elektrycznych.

5.1 Ustawieniaprzeduruchomieniem

5.1.1 Ciągłapracawentylatorapowietrzaosuszanego

Standardowowentylator powietrza osuszanego uruchamia się automatycznie, kiedy niezbędne jest
osuszanie. Ciągły przepływpowietrza osuszanegomoże byćwymagany jednak nawetwówczas, gdy nie
mapotrzeby osuszania.
Aby ustawić ciągły przepływpowietrza osuszanego, patrz: schematy elektryczne.

5.1.2 Higrostat jednostopniowy

UWAGABezpodłączonegohigrostatu, osuszaczbędziedziałał ciągle zmaksymalnąwydajnością.

Jeżeli zainstalowano jednostopniowy higrostat, będzie onwłączał i wyłączał osuszacz. Higrostat
jednostopniowy podłączany jest zgodnie ze schematemelektrycznym.
Dla utrzymania cyrkulacji powietrza, należywstępniewybrać ciągłe działaniewentylatora powietrza
osuszanego, nawet jeżeli osuszanie nie jest konieczne. Więcej informacjimożna znaleźćw rozdziale
5.1.1, Ciągła praca wentylatora powietrza osuszanego.

5.1.3 Higrostat dwustopniowy

UWAGABezpodłączonegohigrostatu, osuszaczbędziedziałał ciągle zmaksymalnąwydajnością.

Jeżeli zainstalowanodwustopniowy higrostat, będzie on dwustopniowo kontrolował nagrzewnicę
powietrza regeneracyjnego. Moc regeneracyjna kontrolowana jest na podstawie odczytu czujnika
wilgotności oraz nastawy. Higrostat dwustopniowy podłączany jest zgodnie ze schematemelektrycznym.
Dla utrzymania cyrkulacji powietrza, należywstępniewybrać ciągłe działaniewentylatora powietrza
osuszanego, nawet jeżeli osuszanie nie jest konieczne. Więcej informacjimożna znaleźćw rozdziale
5.1.1, Ciągła praca wentylatora powietrza osuszanego.

5.1.4 Zdalnywyświetlaczdiagnostyczny

Wyświetlacz płytki PCBmoże służyć do ogólnego informowania o następujących usterkach osuszacza:
■ Wentylator powietrza osuszanego
■ Wentylator powietrza regeneracyjnego
■ Silnik napędowy
■ Nagrzewnica
■ Wejściewyposażenia dodatkowego
■ Zatrzymanie rotora (jeżeli opcja jest zainstalowana)
■ Zabrudzony filtr powietrza osuszanego (jeżeli opcja jest zainstalowana)
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■ Zabrudzony filtr powietrza regeneracyjnego (jeżeli opcja jest zainstalowana)

5.2 Kontroleprzeduruchomieniem

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Montaż, regulacje, pracekonserwacyjne i naprawymogąbyćwykonywane tylkoprzezwykwalifikowanypersonel,
świadomyzagrożeńwynikającychzpracy zurządzeniemzasilanymwysokimnapięciem i charakteryzującymsię
wysokimi temperaturami pracy.

Przed pierwszymuruchomieniemosuszacza należy sprawdzić, czy jest on odłączony od zasilania i
przeprowadzić poniższe kontrole:
1. Należy sprawdzić, czy przełącznikwyboru trybu pracy jest ustawionywpozycji „OFF” (wyłączony),

sekcja 6.4, Panel operatora.
2. Sprawdzić, czy filtrywlotowe powietrza nie są uszkodzone, czy są one prawidłowo zamontowane i czy

wszystkie powierzchniewewnątrz urządzenia są czyste.
3. Sprawdzićwzrokowowszystkie przewody i ich połączenia, aby upewnić się, żewszystkie połączenia są

wykonane prawidłowo i niemawidocznych oznak uszkodzenia układu. Sprawdzić również, czyw
przewodach niemaprzedmiotów, któremogłyby blokować swobodny przepływpowietrza.

4. Zdjąć panel górny i sprawdzić, czy któryś z głównychwyłączników samoczynnychwpanelu sterowania
nie został rozłączony. Szczegółowe informacje na ten temat znaleźćmożnawdostarczonychwraz z
urządzeniem schematach elektrycznych.

5. Sprawdzić, czy napięcie zasilania jest właściwe i czy przewody są podłączone prawidłowo.
6. Sprawdzić kierunek obrotówwirnikawentylatora po podłączeniu zasilania elektrycznego. Należy

otworzyć panel przedni osuszacza i wyjąć filtr powietrza osuszanego. Uruchomić osuszacz i
sprawdzić, czywirnikwentylatora się obraca. Zatrzymać osuszacz i obserwowaćwirnik przed samym
zatrzymaniem. Kierunek obrotówpowinien być zgodny z ruchemwskazówek zegara.

7. Wprzypadku używania zewnętrznego czujnikawilgotności należy sprawdzić, czy czujnik
umiejscowiony jest właściwiewpomieszczeniu oraz jest odpowiednio podłączony do urządzenia,
sekcja 4.8,Higrostat zewnętrzny.

8. Otworzyć całkowicie przepustnice powietrza osuszanego i regeneracyjnego.
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5.3 Kontrola i regulacjaprzepływupowietrza
Aby uzyskać przewidzianąwydajność, należy odpowiednio ustawić przepustnice powietrza suchego i
regeneracyjnego, zgodnie zwartościami znamionowymi przepływupowietrza, sekcja 9.3,Dane techniczne.
W razie potrzeby, zwrócić się o pomocprzy instalacji i ustawianiu dofirmyMunters. Adresy
przedstawicielstwfirmyMuntersmożna znaleźć na tylnej okładce niniejszej instrukcji.

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Nieodpowiedniowyregulowanyprzepływpowietrzaosuszanego i regeneracyjnegomożebyćprzyczyną
nieprawidłowegodziałaniaurządzenia.

Uszkodzeniaurządzeniawynikająceznieprawidłowegowyregulowaniaprzepływówpowietrzamogąunieważnić
gwarancję.

Przedustawieniemprawidłowychprzepływówpowietrzaurządzeniemożedziałać jedynie kilkaminut.

1. Należy dostosować ustawienia przepustnicwprzewodziewylotowympowietrza suchego iwlotowym
powietrza regeneracyjnego dowartości znamionowych przepływupowietrza.

2. Uruchomić urządzenie na 8minut zmaksymalnąwydajnością, umożliwiając nagrzewnicy powietrza
regeneracyjnego osiągnięcie zwykłej temperatury roboczej.

3. Sprawdzić, czy różnica temperaturmiędzy powietrzemwlotowyma regeneracyjnymwynosi 95 °C
(tolerancja±5 °C). Jeżeli różnica temperatur niemieści sięw 5%granicy tolerancji, przepustnica
powietrza regeneracyjnegomoże być regulowana niewielkimi skokami do czasu osiągnięcia temperatury
powietrza regeneracyjnegomieszczącej sięw granicach tolerancji. Po każdej regulacji należy odczekać,
aż temperatura się ustabilizuje.

Naprzykład:
Temperatura powietrzawlotowego=15°C
Temperatura powietrza regeneracyjnego=110°C
Różnica temperatur= 95°C
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6 Obsługa

6.1 Informacjeogólne
OsuszaczeML420-MLT1400 sąwyposażonewpanel operatora zawierający przełącznik trybu pracy i
wskaźniki diodowe.
Przełącznik trybu pracy panelu sterowania ustawićmożnawdwóchpołożeniach:
MAN(tryb ręczny)
wentylatory, rotor i nagrzewnica powietrza regeneracyjnego osuszacza działają bez przerwy z pełną
wydajnością.
AUTO(tryb automatyczny)
wentylatory, rotor i nagrzewnica powietrza regeneracyjnego osuszacza działają tylkowówczas, gdy
wilgotnośćwzględnawzrasta powyżej określonejwartości.

6.2 Szybkiewyłączanie
Dowłączania i wyłączania urządzeniawnormalnym trybie pracy służy przełącznik trybu pracy. W sytuacji
awaryjnej, wyłączyć osuszacz za pomocąwyłącznika głównego z boku urządzenia.

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Wyłącznik głównymożezostaćużytydowyłączeniaurządzeniawyłączniewsytuacjachawaryjnych. Nienastąpi
wtedyzwyczajnasekwencjawyłączania. Wentylatory zatrzymają się, anagrzewnicamożemiećbardzowysoką
temperaturę, comożedoprowadzić douszkodzenia jej oraz znajdującychsięwpobliżupodzespołów.

6.3 Przeduruchomieniem
Przed pierwszymuruchomieniemnależy postąpić zgodnie z instrukcjami z sekcji
5.2, Kontrole przed uruchomieniemoraz 5.3, Kontrola i regulacja przepływu powietrza.
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6.4 Paneloperatora

1

Rysunek 6.1Wyłącznik główny
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Rysunek 6.2 Panel operatora z wbudowanymRH98
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Pozycja Przełącznik/Wskaźnik Funkcja
1 Wyłącznik główny Poustawieniuwyłącznikagłównegowpołożeniu „0”, obwódkontrolnynie jest

zasilany i urządzenianiemożnauruchomić. Poustawieniuwyłącznikagłównego
wpołożeniu „1”, obwódkontrolny jest zasilany i osuszaczmożnauruchomić za
pomocąprzełącznika trybupracy.

2 Przełącznik trybupracy Kiedyprzełącznik trybupracy znajduje sięwpołożeniu„MAN” , osuszaczdziaław
trybie ręcznym. Pracujeonwtedynieprzerwanie (zpełnąwydajnością).
Poustawieniuwyłącznikawpołożeniu „0”, osuszaczwyłączasię.
Kiedyprzełącznik trybupracy znajduje sięwpołożeniu„AUT” , osuszaczdziaław
trybieautomatycznym. W tym trybie, dourządzeniapodłączyćnależy jedno- lub
dwustopniowyhigrostat, jeżeli urządzenienieposiadasystemusterowaniaRH98
lubVariDry. Włączaniem iwyłączaniemosuszaczasterujehigrostat, systemRH98
lubVariDry.

3 Wskaźnikwentylatora
powietrza regeneracyjnego

Wskaźnikwentylatorapowietrza regeneracyjnegozapala sięnaczasdziałania
wentylatora. W razieusterkiwentylatorawskaźnikmiga.

4 Wyświetlacz temperatury
powietrza regeneracyjnego

Wskazuje temperaturępowietrza regeneracyjnego.

5 Wskaźnik zasilania Wskazuje, żedoosuszaczapodłączone jest zasilanie, awyłącznik głównyznajduje
sięwpołożeniu „1”.

6 Wskaźnik pracyurządzenia Wskazuje, żeosuszaczdziała lub jest gotowydouruchomienia zapomocąsygnału
wysłanegozhigrostatu, systemuRH98 lubVariDry (w trybieautomatycznym).

7 Wskaźnik usterki Migającywskaźnik usterki oznacza, żeurządzenie zostałowyłączonezpowodu
usterki:
-wentylatorapowietrzaosuszanego
-wentylatorapowietrza regeneracyjnego
-silnikanapędowego
-nagrzewnicypowietrza regeneracyjnego (stopień1) (wyłącznieelektrycznemodele
nagrzewnicy)
-nagrzewnicypowietrza regeneracyjnego (stopień2) (wyłącznieelektrycznemodele
nagrzewnicy)
-zatrzymania się rotora (1)

-wyposażeniadodatkowego(2)
Abyułatwićwykrywanieusterek,migają takżeodpowiedniewskaźniki. Dodatkowo
uruchamiasięprzekaźnik zdalnegowyświetlaczadiagnostycznego. Więcej
informacjimożnaznaleźćw rozdziale8.3,Wykrywanieusterek - lista.

8 Wskaźnikwyposażenia
dodatkowego

Jest toopcjaustawianaprzezużytkownika. Wskaźnik zapala sięwnormalnym
trybiepracy imiga, jeżeliwystąpi usterka. Wraziewystąpieniausterkiwyposażenia
dodatkowego, osuszaczwyłączasięautomatycznie, natomiast zapala sięwskaźnik
usterki oraz zdalnewskaźniki
Wprzypadkuurządzeńwyposażonychwskraplacz chłodzonypowietrzem,
wskaźnikwyposażeniadodatkowegozapala się, kiedy skraplacz znajduje się
wzwykłym trybiepracy, natomiastmiga, jeżeliwystąpi usterkawentylatora lub
nagrzewnicy skraplacza.

9 Wskaźnik zabrudzenia filtra
powietrzaosuszanego (1)

Zapalonywskaźnik zabrudzenia filtra powietrzaosuszanegooznacza, żefiltr jest
zabrudzony. Zabrudzenie filtra nieoznaczakoniecznościwyłączeniaurządzenia,
nie zapali się teżwskaźnik usterki. Powykryciu zabrudzenia filtra uruchomi się
natomiast zdalnywyświetlaczdiagnostyczny (jeżeli jest zainstalowany).

10 Wskaźnik silnikanapędowego Wskaźnik silnikanapędowegozapala sięnaczasdziałania silnika rotora. W razie
usterki silnikanapędowego lubzatrzymania się rotorawskaźnikmiga.

11 Wskaźnikwentylatora
powietrzaosuszanego

Wskaźnikwentylatorapowietrzaosuszanegozapala sięnaczasdziałania
wentylatora. W razieusterkiwskaźnikmiga.

12 Wskaźnik nagrzewnicy
powietrza regeneracyjnego
(stopień1)

Wskaźnik zapala siępouruchomieniunagrzewnicy. W razieusterki nagrzewnicy
(stopień1)wskaźnikmiga.

13 Wskaźnik nagrzewnicy
powietrza regeneracyjnego
(stopień2)

Wskaźnik zapala siępouruchomieniunagrzewnicy. W razieusterki nagrzewnicy
(stopień2)wskaźnikmiga.

14 Wskaźnik zabrudzenia filtra
powietrza regeneracyjnego (1)

Zapalonywskaźnik zabrudzenia filtra powietrza regeneracyjnegooznacza, że
filtr jest zabrudzony. Zabrudzenie filtra nieoznaczakoniecznościwyłączenia
urządzenia, nie zapali się teżwskaźnik usterki. Powykryciu zabrudzenia
filtra uruchomi sięnatomiast zdalnywyświetlaczdiagnostyczny (jeżeli jest
zainstalowany).

(1)Opcje.
(2)Wprzypadkuurządzeńwyposażonychwskraplacz chłodzonypowietrzem,wskaźnikwyposażeniadodatkowegozapala
się, kiedy skraplacz znajduje sięwzwykłym trybiepracy, natomiastmiga, jeżeliwystąpi usterkawentylatora lubnagrzewnicy
skraplacza.

Tabela 6.1 Funkcje panelu operatora

190TPL-1035-H1604 Obsługa 21



OsuszaczML420-MLT1400

6.5 PaneloperatoraRH98

SET

RH 98

%RH
OUT.1 OUT.2 ALARM

Rysunek 6.3 Panel operatora RH98

Sprawdzenie i zmiana zadanychwartości oraz parametrów sterującychmożemiećmiejsce podczas pracy
urządzenia lubw trybie oczekiwania.

Przycisk Funkcja

Służydowyświetlania/zmianywartościwybranegoparametru i zresetowaniaalarmu.

Służydozwiększaniawartości.

Służydozmniejszaniawartości.

%RH: Służydowyświetlaniapozycji czynności kontrolnychnagrzewnicypowietrza regeneracyjnego
(0=wył.; 1=wł.).

Tabela 6.2 Funkcje panelu operatora RH98

Wnormalnym trybie pracy i przy dowolnej pozycji przełącznikawyboru trybu pracy, wyświetlana jest
bieżącawzględnawilgotność powietrza.

6.6 Obsługaurządzenia

6.6.1 Tryb ręczny

1. Ustawićwyłącznik główny na „1” (wł.) i sprawdzić, czywskaźnik zasilania się zapalił.
2. Ustawić przełącznik trybu pracy na panelu sterowaniawpołożeniuMAN. Sprawdzić, czy zapalą się

następującewskaźniki:
■ Wskaźnik zasilania
■ Wskaźnik pracy urządzenia
■ Obawskaźniki nagrzewnicy powietrza regeneracyjnego
■ Obawskaźniki wentylatorówpowietrza osuszanego i regeneracyjnego
■ Wskaźnik silnika napędowego
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3. Pozostawić urządzenie uruchomione przez około 8minut, czekając bywarunki pracy ustabilizowały
się. Następnie sprawdzić, czy nagrzewnica powietrza regeneracyjnego działa (wskaźnik temperatury
pokazuje temperaturę powietrza regeneracyjnego).

4. Ustawić przełącznik trybu pracy na panelu sterowaniawpołożeniu „0” i sprawdzić, czy obawskaźniki
nagrzewnicy powietrza regeneracyjnego zgasną.

UWAGABy rozproszyć ciepło resztkowe,wentylator powietrza regeneracyjnego, powietrzaosuszanego
orazsilnik napędowybędądziałały (powyłączeniuurządzenia) domomentu, gdy temperaturapowietrza
regeneracyjnegospadnieponiżej 50 °C.

5. Sprawdzić, czy po obniżeniu się temperatury poniżej 50 °Cwskaźniki obuwentylatoróworaz silnika
napędowego zgasną, natomiastwskaźnik zasilania pozostaniewłączony.

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat panelu operatora, patrz sekcja 6.4, Panel operatora

6.6.2 Trybautomatyczny - podłączonyhigrostat

Aby urządzeniemogło pracowaćw trybie automatycznym, podłączyć należy higrostat jedno-
lub dwustopniowy. Więcej informacjimożna znaleźćw sekcjach 5.1.2,Higrostat jednostopniowy i
5.1.3,Higrostat dwustopniowy.
1. Ustawić przełącznik trybu pracywpozycjiAUT.
2. Ustawićwartość zadaną higrostatu na najniższąwartośćwilgotności względnej. Ustawićwyłącznik

głównywpołożeniu „1” (wł.). Sprawdzić, czy poniższewskaźniki są zapalone, a urządzenie działa.
■ Wskaźnik zasilania
■ Wskaźnik pracy urządzenia*
■ Obawskaźniki nagrzewnicy powietrza regeneracyjnego*
■ Obawskaźniki wentylatorówpowietrza osuszanego i regeneracyjnego*
■ Wskaźnik silnika napędowego*

UWAGA Jeżeli bieżącawartośćRH (wilgotnościwzględnej)wosuszanympomieszczeniubędzieniższaniż
wartość zadanahigrostatu, powyższewskaźniki nie zapalą się, aurządzeniepozostaniewyłączone.

3. Powoli zwiększaćwartość zadanąwilgotności i sprawdzić, czy urządzeniewyłączy się, gdywartość
zadana będzie równawilgotności względnej powietrzawpomieszczeniu, w którym jest zainstalowany
czujnik.

4. Powoli zmniejszaćwartość zadanąwilgotności i sprawdzić, czy urządzeniewłączy się, gdywartość
zadana spadnie poniżej wilgotności względnej powietrzawpomieszczeniu, w którym jest zainstalowany
czujnik.

5. Ustawić przełącznik trybu pracy na panelu sterowaniawpołożeniu „0” i sprawdzić, czy obawskaźniki
nagrzewnicy powietrza regeneracyjnego zgasną.

UWAGABynagrzewniceurządzeniaostygły,wentylator powietrza regeneracyjnego, powietrzaosuszanego
orazsilnik napędowybędądziałały (powyłączeniuurządzenia) domomentu, gdy temperaturapowietrza
regeneracyjnegospadnieponiżej 50°C.

6. Sprawdzić, czy po obniżeniu się temperatury poniżej 50°Cwskaźniki obuwentylatoróworaz silnika
napędowego zgasną, natomiastwskaźnik zasilania pozostaniewłączony, a urządzenie będzie dalej
działało.

7. Odpowiednio dostosowaćwartość zadanąwilgotności względnej.
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Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat panelu operatora, patrz sekcja 6.4, Panel operatora

6.6.3 Trybautomatyczny -RH98 lubVariDry (opcja)

Jeśli urządzenie zostało dostarczone z fabrycznie zainstalowanym systemem sterowaniaRH98 lubVariDry
(opcjonalnie), należy zainstalować zewnętrzny higrostat i prawidłowopodłączyć go doosuszacza. System
RH98 lubVariDry obowiązują te samewymagania dotyczące lokalizacji, cowprzypadku higrostatu, patrz
sekcja 4.8,Higrostat zewnętrzny.
Aby uzyskać szczegółowe informacje, patrz załącznik 1.6, System kontroli wilgotności.
1. Ustawić przełącznik trybu pracywpozycjiAUT.
2. Ustawićwartość zadanąRH98 lubVariDry na najniższąwartośćRH, patrz sekcja

6.5, Panel operatora RH98.
3. Ustawićwyłącznik głównywpołożeniu „1” (wł.). Sprawdzić, czy poniższewskaźniki są zapalone, a

urządzenie działa.
■ Wskaźnik zasilania
■ Wskaźnik pracy urządzenia*
■ Obawskaźniki nagrzewnicy powietrza regeneracyjnego*
■ Obawskaźniki wentylatorówpowietrza osuszanego i regeneracyjnego*
■ Wskaźnik silnika napędowego*

UWAGA *Jeżeli bieżącawartośćRH (wilgotnościwzględnej)wosuszanympomieszczeniubędzieniższa, niż
wartość zadana (ustawienie fabryczne to50%RHdlaRH98 lubVariDry), powyższewskaźniki nie zapalą się, a
urządzeniepozostaniewyłączone.

4. Powoli zwiększaćwartość zadanąwilgotności i sprawdzić, czy urządzeniewyłączy się, gdywartość
zadana będzie równawilgotności względnej powietrzawpomieszczeniu, w którym jest zainstalowany
czujnik.

5. Powoli zmniejszaćwartość zadanąwilgotności i sprawdzić, czy urządzeniewłączy się, gdywartość
zadana spadnie poniżej wilgotności względnej powietrzawpomieszczeniu, w którym jest zainstalowany
czujnik.

6. Ustawić przełącznik trybu pracy na panelu sterowaniawpołożeniu „0” i sprawdzić, czy obawskaźniki
nagrzewnicy powietrza regeneracyjnego zgasną.

7. Sprawdzić, czy po obniżeniu się temperatury poniżej 50°Cwskaźniki obuwentylatoróworaz silnika
napędowego zgasną, natomiastwskaźnik zasilania pozostaniewłączony, a urządzenie będzie dalej
działało.

8. Odpowiednio dostosowaćwartość zadanąwilgotności względnej.
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7 Serwis i konserwacja

7.1 Bezpieczeństwo

Rysunek 7.1Zagrożenie prądem
elektrycznym Rysunek 7.2Zabezpieczyć przed połączeniem

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Regulacji, konserwacji i naprawyurządzeniadokonywaćmożewyłączniewykwalifikowanypersonel.

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Przedprzystąpieniemdokonserwacji lubnaprawyurządzenianależy sprawdzić, czy zostałoonoodłączoneod
zasilania i czy zabezpieczono jeprzedponownympodłączeniemdosieci.

7.2 Informacjeogólne
OsuszaczeMunters, dzięki swojej dużej niezawodności, przeznaczone są do długotrwałego, ciągłego
użytkowania. Tak jakwprzypadkuwszystkich urządzeń i towymaga regularnego serwisu i konserwacji, co
pozwoli na zachowanie jego optymalnej sprawności i najbardziej wydajną pracę.
Okresy pomiędzy pracami serwisowymi i konserwacyjnymi zależą przedewszystkimodwarunkówpracy
urządzenia i otoczenia, w jakim jest zamontowane. Jeżeli na przykład osuszane powietrze zawiera dużo pyłu,
okresy te należy skrócić. Dotyczy to również sytuacji, kiedy urządzenie pracuje intensywnie.

7.3 Opcjeserwisowe
Przy zamawianiu urządzenia standardowomożliwy jest wybór jednej z czterech opcji serwisowych (A -D).
S. Rozruch technologiczny/uruchomienie.
A. Kontrola i (w razie konieczności) wymiana filtra. Ogólny test działania.
B. PozaA, test wydajności i bezpieczeństwa, pomiary regulacji temperatury i wilgotności.
C. PozaB, profilaktycznawymiana niektórych komponentówpo 3 latach działania.
D. PozaC, profilaktycznawymiana niektórych komponentówpo 6 latach działania.

UWAGAWkwestiachserwisu i naprawynależy zawszekontaktowaćsię z firmąMunters. W razie
nieprawidłowej lubniewystarczającej konserwacji urządzeniemożepracowaćwadliwie.

UWAGARozruch technologiczny/uruchomienie „S”wykonywaneprzezfirmęMunters sąobowiązkowe, by
uzyskaćpełnągwarancjęnaurządzenie.

Technicy serwisuMuntersposiadają specjalistyczny sprzęt i szybki dostęp do części zamiennych,
umożliwiających serwiswszystkich produktówfirmyMunters. Wszystkie urządzenia testujące stosowane
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przez naszych pracowników celemzapewnienia prawidłowego funkcjonowania systemówposiadają
certyfikaty kalibracji.
SerwisMuntersmoże zaproponować plan serwisowy dostosowany dowarunkówkonkretnej instalacji.
Dane kontaktowefirmy znajdują się na okładce na końcu niniejszej instrukcji.

7.4 Rozszerzonagwarancja
Klienci podpisujący umowę serwisową z firmąMuntersmogą skorzystać z rozszerzenia standardowych
warunkówgwarancji. Szczegółowe informacje na ten temat dostępne są na życzenie.

7.5 Czyszczenie
Używaj tylko rozwiązaniewodą zmydłemoneutralnympH imiękkiej gąbki do czyszczenia obudowy
urządzenia.
Podczas czyszczeniawnętrza, unikać kontaktu zwirnikiem iwytrzeć powierzchnie suche.
Użyj odkurzacza z główki szczoteczki dowirnika. Kontakt Instrukcje jeśliMunters odkurzanie nie jest
wystarczające.
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7.6 Harmonogramserwisu i konserwacji

Opcjeserwisowe S A B A B A C A B A B A D

Godziny

czasupracy

0 4000 8000 12000 16000 20000 24000 28000 32000 36000 40000 44000 48000

Czyn-

nośćser-

wisowa

Miesiące

kalendarzowe

0 6 12 18 24 30 36 42 48 54 60 66 72

Kontrola i, jeśli to konieczne,wymiana

filtra, kontroladziałania
X X X X X X X X X X X X X

Kontrolawydajności, kontrola rotora X X X X X X X

Kontrolaprofilaktycznawrazzkontrolą

bezpieczeństwa
X X X X X X X

Wymianazabezpieczenia termicznego X X

Kontrola i, jeśli to konieczne,wymiana

pasanapędowego i rolekpodporowych
X X

Wymianasilnikanapędowego X

Kontrolawentylatorów,wirników,

silnika, łożysk
X

Kontrolaukładuelektrycznego i

sterowania, kontroladziałania
X X X X X X X

Kalibracjaurządzeń i czujników

regulującychwilgotność
X X X X X X X

Kalibracjaurządzeń i czujników

regulujących temperaturę
X X X X X X X

Kontrolaobudowy rotora,w razie

potrzebywymianauszczelek rotora
X

Wymieniać rotor jedynie kiedypomiar skutecznościwykaże, że jest to konieczne.

Tabela 7.1Harmonogram serwisu i konserwacji

UWAGAPraceserwisowewykonaćnależywewskazanymczasie lubpoupływieokreślonej liczbygodzin
roboczych,wzależności od tego, conastąpi pierwsze.

UWAGAHarmonogramkonserwacji rozpoczynasięnanowopoprzeprowadzeniuprzeglądu typuD.
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7.7 Wymianafiltra
Wrazie potrzebywymieniać filtry co 6miesięcy, patrz opis poniżej.

1. Odkręcić dwie śruby z górnej części panelu
przedniego. Użyć klucza imbusowegonr 5.

2. Unieść panel i zdjąć go z urządzenia.

3. Wyciągnąćwkład filtra.

4. Oczyścić obudowęfiltra.

5. Zamontować nowyfiltr. By uzyskaćwłaściwy kierunek
przepływupowietrza, należy zwrócić uwagę na strzałkę.

6. Założyć panel przedni. Upewnić się, czy dwa zaczepy
dolne zatrzasnęły się na panelu.

7. Dokręcić dwie śruby górne.
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8 Wykrywanieusterek

8.1 Informacjeogólne
Niniejszy rozdział zawierawskazówki dotyczące podstawowegowykrywania usterek oraz instrukcje
dotyczące radzenia sobie z problemami. Przed skontaktowaniem się z serwisemfirmyMunters należy
zapoznać się z listąw sekcji 8.3,Wykrywanie usterek - lista . Lista ułatwia rozpoznanie usterek, którymmożna
wprosty sposób zaradzić, bez pomocywykwalifikowanego personelu.

8.2 Bezpieczeństwo

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Montaż, regulacje, pracekonserwacyjne i naprawymogąbyćwykonywane tylkoprzezwykwalifikowanypersonel,
świadomyzagrożeńwynikającychzpracy zurządzeniemzasilanymwysokimnapięciem i charakteryzującymsię
wysokimi temperaturami pracy.

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Przedprzystąpieniemdokonserwacji lubnaprawyurządzenianależy sprawdzić, czy zostałoonoodłączoneod
zasilania i czy zabezpieczono jeprzedponownympodłączeniemdosieci.
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8.3 Wykrywanieusterek - lista
Diody na panelu sterowania są podstawowymźródłem informacji niezbędnych do zlokalizowania usterki po
wygenerowaniu sygnału alarmowego iwstrzymaniu pracy urządzenia.
Przed skontaktowaniem się z serwisemfirmyMunters należy zapoznać się z poniższą listąmożliwych
usterek. Lista jest pomocna przy rozpoznawaniu usterek, które są łatwe do usunięcia bez pomocy
wykwalifikowanego personelu.
Jeśli urządzenie jest wyposażonew system regulacji wilgotności RH98, patrz również załącznik
1.6, System kontroli wilgotności.

Objaw Wskaźniki Możliwaprzyczyna Działanienaprawcze

Awaria źródła zasilania. Sprawdzić zasilanieurządzenia.

Głównywyłącznik (nr 1) ustawiony

na „0”.

Ustawićgłównywyłącznik na „1” i sprawdzić, czy zapalił sięwskaźnik

zasilania (nr 14).

UsterkabezpiecznikaFU26

transformatoraTC25.

Zbadaćprzyczynęusterki i dokonaćnaprawy. Wymienić bezpiecznik.

Urządzenie

wyłączyło się

Wskaźniki

nie świecą.

Zadziałałwyłącznik automatyczny

QM25zpowoduusterki instalacji.

Zbadaćprzyczynęusterki i dokonaćnaprawy.

ZresetowaćwyłącznikQM25. Jeżeli usterkabędzie siępowtarzać,

skontaktowaćsię z firmąMunters.

Urządzenie zostałoprzez

pomyłkęustawionew trybie

pracyAUTomatycznej, bez

podłączonegohigrostatu.

Ustawićprzełącznik trybupracywpozycjiMANi sprawdzić, czy

osuszaczsięuruchamia.

Urządzenie

wyłączyło się

Nr12nie

mruga.

Awariahigrostatu (tryb

AUTomatyczny).

Ustawićosuszaczw trybie ręcznym(MAN) i sprawdzić, czy

sięuruchamia. Jeśli urządzenie sięwłączy, prawdopodobnie

uszkodzony jest higrostat.

Ustawićprzełącznik trybupracywpołożeniuAUT i sprawdzić

higrostat, obserwując, czynastąpi uruchomienieosuszaczapo

zmniejszeniuwartości zadanej. Ustawićnanowoodpowiednią

wartość zadanąhigrostatu. W raziepotrzebywykonaćkalibrację

higrostatu (zgodnie z zaleceniami producenta) lubwymienić gona

nowy.

Urządzenie

wyłączyło się

Nr12, 6 i 7

mrugają.

Jeżelimrugająobawskaźniki,

oznacza to, że zadziałało

jedno lubobazabezpieczenia

termiczne (BT27 iBT30) z

powoduproblemówzprzepływem

powietrza regeneracyjnego lub

zbyt niskiej ustawionejwartości

przepływu tegopowietrza.

Wyłączyć zasilanie i poczekać, ażurządzenieostygnie.

ZresetowaćwyłącznikiQM12orazQM14, stosowniedopotrzeb.

Sprawdzić, czyprzewodywlotowe,wylotowepowietrzaalbofiltry nie

zostały zablokowane lubzapchaneprzezzanieczyszczenia.

Włączyćwyłącznik główny, by zresetowaćkomunikat ousterce.

Sprawdzić iwyregulowaćprzepływpowietrza regeneracyjnego,

sekcja5.3, Kontrola i regulacja przepływu powietrza.
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Objaw Wskaźniki Możliwaprzyczyna Działanienaprawcze

Wyłączyćzasilanie i poczekać, ażurządzenieostygnie.

Zbadaćprzyczynęusterki i dokonaćnaprawy.

ZresetowaćwyłącznikiQM12 iQM14, stosowniedopotrzeb.

Urządzenie

wyłączyło się

Nr12, 6 lub

7mrugają.

Zadziałały zabezpieczenia z

powoduawarii nagrzewnicy lub

instalacji.

Włączyćgłównywyłącznik, by zresetowaćkomunikat ousterce.

Zadziałały zabezpieczenia z

powodu:

Wyłączyć zasilanie i poczekać, ażurządzenieostygnie.

usterki silnikawentylatora Zbadaćprzyczynęusterki i dokonaćnaprawy.

usterki silnikanapędowego ML420: ZresetowaćwyłącznikQM16 - silnik napędowy,wentylatory

powietrza regeneracyjnego i osuszanego.

ML690-MLT1400: ZresetowaćwyłącznikQM16 -wentylatory

powietrza regeneracyjnego.

ZresetowaćwyłącznikQM21 - silnik napędowy lubwentylator

powietrzaosuszanego. ZresetowaćQM18 -dotyczyurządzeń

wyposażonychwskraplacz.

ostrzeżeniaozatrzymaniu rotora Zbadaćprzyczynęzatrzymania rotora i dokonaćnaprawy.

Urządzenie

wyłączyło się

Nr12, 2,

8 i/lub9

mrugają.

usterki instalacji Włączyćgłównywyłącznik i uruchomićurządzenie, by zresetować

komunikat ousterce. Jeżeli usterkabędzie siępowtarzać,

skontaktowaćsię z firmąMunters.

Nr 11 i 12. Urządzenia zeskraplaczem

chłodzonympowietrzem:

Zadziałały zabezpieczenia z

powoduusterkiwentylatora

skraplacza.

Wyłączyć zasilanie i poczekać, ażurządzenieostygnie. Zbadać i

naprawićprzyczynęusterki.

ZresetowaćwyłącznikQM21.

Urządzenie

wyłączyło się

Tylkonr 12. Zadziałały zabezpieczenia z

powoduusterki nagrzewnicy

skraplacza (temperatura

powietrza regeneracyjnego)

Zbadaćprzyczynęusterki i dokonaćnaprawy.

ZresetowaćwyłącznikQM23.

Utrata

wydajności:

Wzrost temperaturyw

nagrzewnicy jest zamały.

Sprawdzić działanienagrzewnicypowietrza regeneracyjnego.

Przepływypowietrzaosuszanego

i regeneracyjnegonie sązgodne

zwartościami znamionowymi

przepływupowietrza.

Sprawdzić iwyregulowaćprzepływpowietrza regeneracyjnego,

sekcja5.3, Kontrola i regulacja przepływu powietrza.

Usterkanapędu rotora. Skontrolowaćnapędpasowyorazsilnik napędowy rotora.

Praca

osuszacza

jest z pozoru

prawidłowa,

alenie

regulujeon

wilgotności
Nieprawidłowedziałanie

higrostatu,RH98 lubVariDry

(trybAUTomatyczny).

Sprawdzić działanie i podłączeniehigrostatu, systemuRH98 lub

VariDry zgodnie z zaleceniami producenta.

Tabela 8.1Wykrywanie usterek - lista
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9 Parametry techniczne

9.1 Wymiary iprzestrzeńserwisowa

s

42
0ML

Munter

J

1. Wlot powietrza osuszanego 3. Wlot powietrza regeneracyjnego

2. Wylot powietrza suchego 4. Wylot powietrzawilgotnego

Rysunek 9.1Wymagana przestrzeń serwisowa
Rysunek 9.2 Schemat otworów do podłączania
przewodów

Wymiary (mm)

Model
A B C ØD ØE F G H J L M N P X(1) Y(1) Z(1)

Ciężar (kg)

ML420 719 593 1305 160 100 272 242 650 112 242 373 45 296 700 500 50 128

ML690 719 593 1405 200 125 272 242 750 112 242 372 45 296 700 500 50 146

MLT800 719 593 1305 160 100 272 242 650 112 242 373 45 296 700 500 50 128

ML1100 719 593 1505 250 160 270 242 850 125 242 373 45 296 700 500 50 156

ML1350 719 593 1505 250 160 270 242 850 125 242 372 45 296 700 500 50 156

MLT1400 719 593 1405 200 125 272 242 750 112 242 372 45 296 700 500 50 146

(1)Powierzchniadostępudla czynności serwisowych.

Tabela 9.1Wymiary i wymagana przestrzeń serwisowa
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9.2 Schematywydajności
Szacunkowawydajnośćwkg/h. Bardziej szczegółowe informacje uzyskaćmożna u najbliższego
przedstawiciela firmyMunters.

UWAGAPoniższewartości zostały określoneprzy znamionowychwartościachprzepływupowietrza.
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1 Temperatura powietrza osuszanego (°C)

2 Wilgotnośćwzględna powietrza osuszanego (%RH)

3 Wydajność osuszania (usuwaniewilgoci na godz.) (kg/h)
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9.3 Dane techniczne
Poniższe dane odnoszą się do urządzeńwyposażonychwnagrzewnicę elektryczną.

Model ML420 ML690 MLT800 ML1100 ML1350 MLT1400

Powietrzeosuszane(1)

Nominalnyprzepływpowietrza (m3/s) 0,116 0,192 0,222 0,305 0,375 0,388

Nominalnyprzepływpowietrza (m3/h) 420 690 800 1100 1350 1400

Minimalneosiągalneciśnienie statyczne (Pa)(2) 200 300 200 300 300 300

Mocsilnikawentylatora (kW)przy częstotliwości 50
Hz(3) 0,37 0,55 0,55 1,1 1,1 1,1

Mocsilnikawentylatora (kW)przy częstotliwości 60
Hz(3) 0,37 0,56 0,66 1,32 1,32 1,32

Powietrze regeneracyjne(1)

Nominalnyprzepływpowietrza (m3/s) 0,043 0,071 0,043 0,113 0,136 0,071

Nominalnyprzepływpowietrza (m3/h) 155 254 155 408 490 254

Minimalneosiągalneciśnienie statyczne (Pa) 200 300 200 300 300 300

Mocsilnikawentylatora (kW)przy częstotliwości 50
Hz(3) - 0,37 0,37 0,55 0,55 0,37

Mocsilnikawentylatora (kW)przy częstotliwości 60
Hz(3) - 0,44 0,44 0,66 0,65 0,44

Prądnominalny

Natężenie (wAna fazę) 3~50Hz200V 14,9 25,5 - 40,2 - -

Natężenie (wAna fazę) 3~60Hz200V 14,9 25,5 - 40,1 - -

Natężenie (wAna fazę) 3~50Hz220V 12,6 22 14,9 36 - 24,3

Natężenie (wAna fazę) 3~60Hz220V 12,6 22,5 15,4 36,4 - 24,6

Natężenie (wAna fazę) 3~50Hz230V 12,1 21,6 14,9 35,1 - 24

Natężenie (wAna fazę) 3~50Hz380V 7,3 12,7 8,6 20,8 24,4 14,1

Natężenie (wAna fazę) 3~60Hz380V 7,3 13 8,9 21 24,9 14,2

Natężenie (wAna fazę) 3~50Hz400V 7 12,4 8,5 20,2 23,6 13,8

Natężenie (wAna fazę) 3~50Hz415V 6,7 12,2 8,4 19,8 23,1 13,5

Natężenie (wAna fazę) 3~60Hz440V 6,4 11,3 7,8 18,6 22,3 12,7

Natężenie (wAna fazę) 3~60Hz460V 6,1 11 7,6 18 21,7 12,4

Natężenie (wAna fazę) 3~60Hz480V 5,9 10,8 7,5 17,6 21,1 12,2

Nagrzewnicapowietrza regeneracyjnego

Wzrost temperaturywnagrzewnicy (°C) 95 95 95 95 95 95

Mocnagrzewnicypowietrza regeneracyjnego (kW) 4,2 6,9 4,2 11,1 13,5 6,9

Pozostałedane

Mocsilnikanapędowego (W) 20

Filtry G3

Klasaochronności IEC (urządzenie) IP33

Klasaochronności IEC (panel elektryczny) IP54

Klasa izolacji uzwojenia silnikawentylatora KlasaF

Klasa izolacji uzwojenia silnikanapędowego KlasaF

Temperatura zadziałaniawyłącznika termicznego (°C) 160±5
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Napięcie zasilania regulatorapalnika1~50Hz (VAC) - - - 220/240 - -

Napięcienacewcestycznika (Vprąduzmiennego) 24

Zewnętrzne (bezpotencjałowe) stykiwyjściowe4 2A,50Vprąduzmiennego (maks.)

Klasakorozyjności, zewnętrznaobudowa C4 (pomalowana, stopAluZink150, ISO12944)

Klasakorozyjności,wewnętrznaobudowa C4 (niepomalowana, stopAluZink150, ISO12944)

Warunkiotoczenia

Zakres temperatury roboczej ( °C) -20... +40

Maksymalnawysokośćnadpoziomemmorzamiejsca
instalacji (m)

2000

Temperatura transportu i przechowywania (°C) -20... +70

(1)Podanewartości sąnominalne, określoneprzy temperaturzepowietrzanawlociewentylatora20°C i gęstości powietrza1,2 kg/m3.

(2)Bezopcjonalnej kasety z filtremF5 lubF7.

(3)WosuszaczachML420pojedynczysilnik napędzawentylatorypowietrzaosuszanego i regeneracyjnego.

(4)Styki płytki PCB (drukowanej) służącedoprzesyłania zewnętrznychsygnałówdourządzenia (wyjście).

Tabela 9.2Dane techniczne
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9.4 Danedotyczącehałasu

Rysunek 9.3Łączniki przewodów

1. Przewódpowietrza suchego
2. Przewódpowietrza osuszanego
3. Przewódpowietrza regeneracyjnego
4. Przewódpowietrzawilgotnego
Definicje:
Lp(A)=Ciśnienia akustycznego (wolne pole, kierunkowość czynnikiemQ=2, d=1odległość od źródław
mierniku)
Lp(A)=Lw(A)+10Log(Q/(4πd²))
Lw(A)=Poziommocy akustycznej dB (A-weighted)

9.4.1 DanedotyczącehałasuML420

Lp(A)at 1m Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

58 66 72 72 65 60 57 60 55 54

Tabela 9.3Dźwięk do pokoju, wszystkie wloty i wyloty kanałowych

kanał Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Powietrze

suche

68 88 79 68 61 57 53 48 41

2. Powietrze

osuszane

71 93 80 72 59 59 59 52 50

3. Powietrze

regenera-

cyjne

76 93 84 80 73 64 57 54 48

4. Powietrze

wilgotne

73 95 83 76 57 48 43 40 27

Tabela 9.4Dźwięk w kanałach
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9.4.2 DanedotyczącehałasuML690

Lp(A)at 1m Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

60 68 72 76 69 64 62 58 55 51

Tabela 9.5Dźwięk do pokoju, wszystkie wloty i wyloty kanałowych

kanał Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Powietrze

suche

69 89 75 72 64 58 56 47 39

2. Powietrze

osuszane

73 91 83 78 64 61 62 59 54

3. Powietrze

regenera-

cyjne

76 93 83 79 71 68 62 58 51

4. Powietrze

wilgotne

71 93 83 73 59 50 46 39 24

Tabela 9.6Dźwięk w kanałach

9.4.3 DanedotyczącehałasuMLT800

Lp(A)at 1m Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

59 67 75 75 68 64 59 58 58 57

Tabela 9.7Dźwięk do pokoju, wszystkie wloty i wyloty kanałowych

kanał Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Powietrze

suche

71 84 78 75 68 60 60 54 48

2. Powietrze

osuszane

75 90 86 78 66 63 65 62 59

3. Powietrze

regenera-

cyjne

76 93 84 80 73 64 57 54 48

4. Powietrze

wilgotne

73 95 83 76 57 48 43 40 27

Tabela 9.8Dźwięk w kanałach
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9.4.4 DanedotyczącehałasuML1100

Lp(A)at 1m Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

64 72 75 81 73 68 65 63 58 56

Tabela 9.9Dźwięk do pokoju, wszystkie wloty i wyloty kanałowych

kanał Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Powietrze

suche

77 89 88 81 71 64 62 53 45

2. Powietrze

osuszane

79 89 87 80 69 71 72 69 64

3. Powietrze

regenera-

cyjne

84 93 91 87 81 76 70 68 63

4. Powietrze

wilgotne

79 96 92 83 69 58 54 48 40

Tabela 9.10Dźwięk w kanałach

9.4.5 DanedotyczącehałasuML1350

Lp(A)at 1m Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

67 75 77 83 74 72 68 66 61 59

Tabela 9.11Dźwięk do pokoju, wszystkie wloty i wyloty kanałowych

kanał Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Powietrze

suche

80 93 89 84 77 68 66 56 46

2. Powietrze

osuszane

80 88 86 81 72 72 74 68 60

3. Powietrze

regenera-

cyjne

83 93 89 85 81 77 71 67 62

4. Powietrze

wilgotne

75 92 87 78 70 62 56 52 43

Tabela 9.12Dźwięk w kanałach
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9.4.6 DanedotyczącehałasuMLT1400

Lp(A)at 1m Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

63 71 74 80 73 67 63 63 58 56

Tabela 9.13Dźwięk do pokoju, wszystkie wloty i wyloty kanałowych

kanał Lw(A) Zakrespomiaru (Hz)

dB 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

1. Powietrze

suche

78 91 84 81 74 68 72 60 55

2. Powietrze

osuszane

82 85 87 82 73 73 77 71 66

3. Powietrze

regenera-

cyjne

76 89 83 79 72 69 63 60 52

4. Powietrze

wilgotne

70 93 80 71 58 49 48 41 30

Tabela 9.14Dźwięk w kanałach
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10 Złomowanie
Zużyte urządzenie należy zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. Należy zwrócić się dowładz
lokalnych.
Jeśli wirnik lub filtry zostały narażone na działanie substancji chemicznych, które są niebezpieczne dla
środowiska ryzykomusi być oceniany. Substancje chemicznemogą gromadzić sięwmateriale. Podejmuje
niezbędne środki ostrożności, aby zgodne z obowiązującymi lokalnymi przepisami prawa i regulacjami.
Tworzywo rotora jest niepalne i należy z nimpostępować podobnie jak zwłóknem szklanym.

OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!OSTRZEŻENIE!
Jeżeli rotormazostaćpocięty naczęści, należy założyćosłonę twarzy zoznaczeniemCE,wybraną i dopasowaną
zgodnie zobowiązującymi standardamibezpieczeństwa, chroniącąprzedwdychaniempyłu.
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Appendix1Opcje

1.1 Informacjeogólne
Osuszacze z seriiML zostały zaprojektowane tak, bymożna było dołączyć do nich urządzenia opcjonalne.
Załącznik ten zawiera informacje dotyczącewszystkich konfiguracji opcjonalnych i komponentów, które
można dodać zamawiając osuszaczeML.

UWAGAZastosowanie zbyt długichprzewodówmożespowodowaćwystąpienie spadkównapięcia. Jeżeli
napięcienazaciskachhigrostatu (naosuszaczu)mawartośćponiżej 20V, należyużyćosobnegoprzełącznika,
sterowanegoprzezczujnikwilgotności.

1.2 Miernikczasupracyurządzenia
Miernik czasu pracywskazuje ogólną liczbę godzin pracy osuszacza. Dwie ostatnie cyfry określają
procentowo część godziny. Wyzerowaniemiernika czasu pracy jest niemożliwe.
Przykład: wartość 0000475 należy interpretować jako 4 godziny i 45minut.

1.3 Alarmzatrzymania rotora
Opcjonalny przekaźnik kontraktonowywysyła impuls przy każdymobrocie rotora, czyli co 8minut.
Przekaźnik uruchamiany jest przezmagnes znajdujący się na rotorze, wytwarzając impuls 0Vprądu stałego.
Jeżeli impuls nie pojawi sięw ciągu 10minut, zaczynająmigaćwskaźniki silnika napędowegooraz usterki,
informując o usterce. Urządzeniewyłącza się automatycznie.

1.4 Alarmzabrudzeniafiltra
Przełącznik różnicowy zamontowaćmożna na filtrach powietrza osuszanego i regeneracyjnego. Kiedy
różnica ciśnieńwfiltrach przekroczy ustalonąwartość, przełącznik zamyka się, powodującwysłanie
komunikatu o zabrudzeniu filtra do płytki PCB.Zapalonywskaźnik zabrudzenia filtra powietrza
osuszanego lub regeneracyjnego oznacza, że filtr jest zabrudzony.

1.5 Kasetazfiltrem-M5 iF7
OsuszaczeML420-MLT1400mogą byćwyposażonew zewnętrzne kasety z filtremM5 lubF7.
Instrukcje dotyczącemontażu kasety z filtremnawlocie powietrza osuszanego lub regeneracyjnego zawarte
zostaływ instrukcji dołączonej do kasety.
Poniższywykres ukazuje spadek ciśnienia (Pa)wfiltrzewkasecie.
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Rysunek 1.1 Spadek ciśnienia, filtr w kasecie

UWAGASpadekciśnieniapostroniepowietrza regeneracyjnegonie został przedstawionynawykresie,
ponieważwartości są takmałe, żeniewpływająnadziałanieurządzenia.

1.6 Systemkontroliwilgotności

1.6.1 Wstęp

Munters RH98orazVariDry to systemy kontroli wilgotności przeznaczone dowykorzystaniaw
osuszaczachMunters. Kontrolują onewilgotność powietrza, regulującmoc dostarczaną do nagrzewnicy
powietrza regeneracyjnego urządzenia.
System składa się z przekaźnikawilgotności oraz urządzenia sterującego. Przekaźnikwilgotności jest
prawdziwymprzekaźnikiemdwukanałowym, umieszczonymwmiejscu kontroli wilgotności powietrza, w
odpowiednimpomieszczeniu bądź przewodzie powietrza.
Urządzenie sterującewysyła sygnały kontrolne do osuszacza. Kontrolamocy odbywa sięw jednym lub
dwu etapach.
Systemwyposażony jest wbezpotencjałowy styk, do którego podłączyćmożna zewnętrzne urządzenie
alarmowe.

1.6.2 Przekaźnik

Przekaźniki wilgotności dostępne sąwdwóchwersjach, domocowania na ścianie lub przewodzie.
Czujnik przekaźnikawilgotności wysyła sygnał proporcjonalny dowilgotności powietrza.
Sygnał jest wzmacniany i wysyłany do urządzenia sterującego przewodem.
Czujnik przekaźnikawilgotności jest bardzo czuły i należy się z nimostrożnie obchodzić.
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1.6.3 Urządzenie sterujące

Urządzenie sterujące zawiera regulator odbierający sygnał z przekaźnikawilgotności. Regulator
wysyła następnie sygnał kontrolny do osuszacza, który określamocwyjściową nagrzewnicy powietrza
regeneracyjnego.
Na urządzeniu sterującymznajduje się również panel operatora zwyświetlaczem. Podczas normalnego
działania, wyświetlacz pokazuje bieżącą zmierzonąwilgotność powietrza.
Różne parametry ustawiaćmożna za pomocą przyciskówna panelu. Są to na przykład ustawienia
wilgotności powietrza, wartości graniczne regulatora oraz alarmu.
Urządzenie sterujące odbiera ciągle sygnał z przekaźnikawilgotności i sterujewilgotnością powietrza,
regulującmoc dostarczaną do nagrzewnicy powietrza regeneracyjnegow jednym lub dwóch etapach. W
przypadku dwustopniowej nagrzewnicy, najpierw uzyskuje się 2/3mocy regeneracyjnej, awnastępnym
etapie kontrolowaćmożna pozostałą 1/3mocy.
Urządzenie sterującewyposażone jest wbezpotencjałowy styk, do którego podłączyćmożna zewnętrzne
urządzenie alarmowe. Alarm zewnętrzny uruchamia się jednocześnie zwewnętrznym.

1.6.4 Wartości zadane i parametry sterowania

Sprawdzenie i zmianawartości zadanych oraz parametrów sterowaniamożemiećmiejsce podczas pracy
urządzenia lubw trybie oczekiwania.

Rysunek 1.2 Panel operatora

Przycisk Funkcja

Służydowyświetlania/zmianywartościwybranegoparametru i zresetowaniaalarmu.

Służydozwiększaniawartości.

Służydozmniejszaniawartości.

%RH: Służydowyświetlaniapozycji czynności kontrolnychnagrzewnicypowietrza regeneracyjnego
(0=wył.; 1=wł.).

Wnormalnym trybie pracy i przy dowolnej pozycji przełącznikawyboru trybu pracy, wyświetlana jest
bieżącawzględnawilgotność powietrza.

UWUWUWAGA!AGA!AGA!
Uszkodzeniepowstałenaskuteknieprawidłowej regulacji systemuspowodowaćmożewygaśnięciegwarancji.
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1.6.5 Wyświetlanie/zmianawartości zadanejwilgotnościwzględnej

1. Wcisnąć/zwolnić . Wprawymdolnym roguwyświetlacza zaczniemigać liczbawskazująca bieżącą
wartość zadaną. Po około 20 sekundachwyświetlacz automatycznie powraca do normalnego trybu
wyświetlania i pokazuje bieżącąwzględnąwilgotność powietrza.

2. Nacisnąć i przytrzymać przycisk ; bieżącawartość zadanawyświetlona zostaniew sposób ciągły.
Jeśli przycisk zostanie zwolniony, wyświetlacz zaczniemigać, a następnie automatycznie powróci do
normalnego trybuwyświetlania.

3. Nacisnąć i przytrzymać przycisk jednocześniewciskając lub , regulującwartość zadaną.
4. Zwolnić -wyświetlacz zaczniemigać, wskazując nowąwartość zadaną, a następnie automatycznie

powróci do normalnego trybuwyświetlania i będzie pokazywał bieżącąwilgotność powietrza.

1.6.6 Wyświetlanie/zmianapozostałychparametrów

Podstawowawartość zadana układu sterującego jest ustawiona fabrycznie na poziomie 50%wilgotności
względnej. Oprócz ustawianiawartości zadanejwilgotności względnejmożna także zmieniać różne
ustawieniawewnętrzne, np. różnice temperatur, uchyb stały czujnika i zakres dopuszczalnychwartości
zadanych, patrz: Tabela 1.1.

1. Nacisnąć i przytrzymać przez ponad 10 sekund, bywyświetlićmenuparametrów. Zacznąmigać
znakiw górnym i dolnym segmencie po lewej stronie. Wyświetlany jest parametr 10. Zwolnić .

2. Wcisnąć lub bywybrać parametr.
3. Abywyświetlić bieżącąwartośćwybranego parametru, nacisnąć i przytrzymać .
4. Aby zmienićwartość parametru, nacisnąć i przytrzymać oraz naciskać lub .
5. Zwolnić . Nowe ustawienia zostaną zapisane automatycznie. Po około 20 sekundachwyświetlacz

automatycznie powraca do normalnego trybuwyświetlania i pokazuje bieżącąwzględnąwilgotność
powietrza.
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Parametr Opis Dopuszczalnewartościparametru

Ustawienie

domyślne

05 Poprawkawartości odczytuprzekaźnikawilgotności 0%wilgotnościwzględnej Brakustawień

10 OdstępWYŁ/WŁ, stopień1 1-15%wilgotnościwzględnej 2% (1)

11 Przesunięcie, stopień1 -15 -+15%wilgotnościwzględnej -1%

12 OdstępWYŁ/WŁ, stopień2 1-15%wilgotnościwzględnej 6% (2)

13 Przesunięcie, stopień2 -15 -+15%wilgotnościwzględnej -1%

14 AlarmdlaodstępuWYŁ/WŁ 1-15%wilgotnościwzględnej 1%

15 Przesunięciewzględemwartości zadanej, alarm -15 -+15%wilgotnościwzględnej 0%

30 Typwartości granicznej alarmu: 0=niewłączony; 1=bezwzględny; 2

2=względny

31 Limit alarmuwartościminimalnej -100 -+100%wilgotnościwzględnej -50%

32 Limit alarmuwartościmaksymalnej -100 -+100%wilgotnościwzględnej 10%

33 Opóźnieniedlaalarmuwartościminimalnej 0 - 99minut 0min.

34 Opóźnieniedlaalarmuwartościmaksymalnej 0 - 99minut 0min.

35 Funkcjawyjściaalarmu 0=alarmw trybie czuwania 1

1=alarmw trybie sterowania

36 Zresetowaćalarmpousunięciu jegoprzyczyny 0=nie; 1= tak 1

37 Resetowaniealarmu, gdyzostanienaciśnięty przycisk 0=nie; 1= tak 1

SET (tylkonawyświetlaczu)

40 Opóźnieniewłączeniapowystąpieniuawarii zasilania 0 - 99minut 0min.

41 Wymuszonedziałanieprzekaźnikówprzyawarii 0=Wył; 1=nawilżanie; 2

przekaźnikawilgotności 2=osuszanie

(1)Włączasię, gdywilgotnośćwzględnaprzekroczyo2%wartość zadaną. Wyłączasię, gdywilgotnośćwzględnaspadnieo1%poniżej

wartości zadanej.

(2)Włączasię, gdywilgotnośćwzględnaprzekroczyo6%wartość zadaną. Wyłączasię, gdywilgotnośćwzględnaspadnieo1%poniżej

wartości zadanej.

Tabela 1.1 Parametry systemowe panelu operatora –RH98
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Parametr Opis Dopuszczalnewartościparametru

Ustawienie

domyślne

01 Zakresproporcjonalności 1-15%wilgotnościwzględnej 5

02 Czascałkowania 0-99s 0 (=wył.)

03 Działanie różniczkowe, procent 0-100%wilgotnościwzględnej 0 (=wył.)

04 Długośćcyklu 0-999s 20

05 Korektawartości higrostatu -15-+15%wilgotnościwzględnej Brakustawień

10 Uchyb, przekaźnik-2 0-20%wilgotnościwzględnej 10

11 Różnica, przekaźnik-2 1-5%wilgotnościwzględnej 1

20 Minimalnawartość zadana 0-100%wilgotnościwzględnej 0

21 Maksymalnawartość zadana 0-100%wilgotnościwzględnej 100

40 Opóźnieniewprzywróceniu zasilaniapoawarii zasilania 0-99min. 0

41 Wymuszonewyjściepółprzewodnikowew razieusterki

czujnika

0=nie; 1=100%danychwyjściowych 0

42 Wymuszonewyjście zprzekaźnika2w razieusterki

czujnika

0=nie; 1= tak 0

Tabela 1.2 Parametry systemowe panelu operatora –VariDry

190TPL-1035-H1604 Opcje 47



OsuszaczML420-MLT1400

1.6.7 Alarmyzwiązanezprocesemosuszania

Panel operatora jest wyposażonyw alarmwewnętrzny, którywłącza się, gdy przekroczone zostaną
alarmowewartości graniczne. Alarm sygnalizowany jest nawyświetlaczu panelu operatora.
Komunikaty alarmowe
Nawyświetlaczu panelu operatorawyświetlane sąw sposób ciągły następujące komunikaty:

rHI Przekroczeniegórnego limitualarmu

rLO Przekroczeniedolnego limitualarmu

E1 Uszkodzonyprzekaźnikwilgotności lubnieprawidłowowykonanepołączenia

EEE Wszystkieustawieniaparametrówzostały utracone

Potwierdzanie alarmuwRH98
Potwierdzić alarmprzez naciśnięcie przycisku na panelu operatora. Wyświetlacz zaczynamigać, pokazując
na zmianę komunikat alarmowy i bieżącąwartośćwzględnejwilgotności powietrza. Funkcja przycisku
kasowania zależy od ustawień poszczególnych parametrów, patrzTabela 1.1.
Kalibracja czujnika
Wartość odczytu przekaźnikawilgotnościmożna kalibrować za pomocą dostępnej na panelu operatora
funkcji uchybu czujnika, parametr 05,Tabela 1.1.

Przykład: Jeśli wilgotnośćwzględna 3% jest zbyt duża, uchyb czujnika należy zmniejszyć o 3%.
Wkwestii kalibracji przekaźnikawilgotności, należy skontaktować się z firmąMunters.
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2 Skontaktowaćsię zfirmąMunters.
AUSTRIA MuntersGmbH

AirTreatment
ZweigniederlassungWien

Eduard-Kittenberger-Gasse56,
Obj. 6
A-1235Wien

Tel: +4316164298–9251
luftentfeuchtung@munters.at
www.munters.at

BELGIA MuntersBelgiumnv
Air Treatment

Blarenberglaan21c
B-2800Mechelen

Tel: +3215285611
service@muntersbelgium.be
www.muntersbelgium.be

CZECHY MuntersCZ, organizacni slozka
Air Treatment

Slevacská2368/68
CZ-61500BRNO

Tel: +420775569657
info@munters-odvlhcovani.cz
www.munters-odvlhcovani.cz

DANIA MuntersA/S
Air Treatment

Ryttermarken4
DK-3520Farum

Tel: +4544953355
info@munters.dk
www.munters.dk

FINLANDIA MuntersFinlandOy
Kuivaajamyynti

Hakamäenkuja3
FI-01510VANTAA

Tel: +358207768230
laitemyynti@munters.fi
www.munters.fi

FRANCJA MuntersFranceSAS
Air Treatment

106,BoulevardHéloise
F-95815ArgenteuilCedex

Tel: +33134115757
dh@munters.fr
www.munters.fr

NIEMCY MuntersGmbH
AirTreatment-Zentrale

Hans-Duncker-Str. 8
D-21035Hamburg

Tel: +49 (0) 40879690 -0
mgd@munters.de
www.munters.de

WŁOCHY Munters ItalyS.p.A
Air Treatment

StradaPiani 2
I-18027Chiusavecchia
IM

Tel: +390183521377
marketing@munters.it
www.munters.it

HOLANDIA MuntersVochtbeheersing Energieweg69
NL-2404HEAlphena/dRijn

Tel: +31172433231
vochtbeheersing@munters.nl
www.munters.nl

POLSKA MuntersSp. zo.o.
OddziałwPolsce
Air Treatment (Osuszacze)

ul. Świętojańska55/11
81-391Gdynia

Tel.: +48583053517
dh@munters.pl
www.munters.com.pl

HISZPANIA MuntersSpainSA
Air Treatment

EuropaEpresarial. EdificioLondres.
C/PlayadeLiencres2.
28230LasMatas. Madrid

Tel: +34916400902
marketing@munters.es
www.munters.es

SZWECJA MuntersEuropeAB
Air Treatment

P.O.Box1150
SE-16426Kista

Tel: +4686266300
avfuktning@munters.se
www.munters.se

SZWAJCARIA MuntersGmbH
AirTreatment
ZweigniederlassungRümlang

Glattalstr. 501
CH-8153Rümlang

Tel: +41523438886
info.dh@munters.ch
www.munters.ch

WIELKABRYTANIA MuntersLtd
Air Treatment

PathfinderPlace10RamsayCourt
HinchingbrookeBusinessPark
HuntingdonPE296FYCambs

Tel: +441480432243
info@munters.co.uk
www.munters.co.uk

AUSTRALIA Tel:+61288431588
dh.info@munters.com.au

MEKSYK Tel:+527222704029
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